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Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 
toutes les fonctions de l’appareil.

  
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het 
apparaat.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre 
nouvel appareil.

Vous venez ainsi d'opter pour un produit de 
grande qualité. Le mode d'emploi fait partie 
intégrante de ce produit. Il contient des remarques 
importantes concernant la sécurité, l'utilisation et le 
recyclage. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous 
familiariser avec toutes les consignes d'utilisation 
et avertissements de sécurité. N'utilisez le produit 
que conformément aux descriptions et pour les 
domaines d'utilisation indiqués. Si vous cédez le 
produit à un tiers, remettez-lui également tous les 
documents.

Utilisation conforme
L'appareil sert à sécher et à coiffer les cheveux 
humains. Il ne convient en aucun cas pour les 
perruques et postiches en matière synthétique, ni 
pour les animaux. Cet appareil est exclusivement 
réservé à un usage domestique. N'utilisez pas 
l'appareil pour des applications commerciales ou 
industrielles.

Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utili-
sés (s'il y a lieu) dans le présent mode d'emploi, 
sur l'emballage et sur l'appareil :

DANGER ! Un avertissement ac-
compagné de ce symbole et de 
la mention "DANGER" désigne 
une situation dangereuse immi-
nente qui, si elle n'est pas évitée, 
a pour conséquence d'entraîner 
la mort ou une blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un aver-
tissement accompagné de ce 
symbole et de la mention "Aver-
tissement" désigne une situation 
possiblement dangereuse qui, si 
elle n'est pas évitée, peut entraîner 
la mort ou une blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et 
de la mention "Prudence" an-
nonce une situation possiblement 
dangereuse qui, si elle n'est pas 
évitée, pourrait occasionner une 
blessure légère ou modérée.

ATTENTION ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole 
et de la mention "Attention" 
annonce une situation suscsep-
tible d'occasionner des dégâts 
matériels si elle n'est pas évitée.

 Remarque : Une remarque 
comporte des informations 
supplémentaires facilitant la 
manipulation de l'appareil.

Ne pas plonger dans l'eau !

Classe de protection II : protec-
tion par une isolation double 
ou renforcée entre les pièces 
conductrices et celles pouvant 
être touchées.

Consignes de sécurité

 DANGER !
 ■ Raccordez l'appareil unique-
ment à une prise secteur ins-
tallée en bonne et due forme 
et débitant l'une des tensions 
secteur correspondant à la 
plaque signalétique.

 ■ Vous ne devez en aucun cas 
plonger l'appareil dans l'eau ni 
laisser pénétrer du liquide dans 
le boîtier de l'appareil. Vous ne  
devez pas exposer l'appareil à 
l'humidité ni l'utiliser à l'extérieur.  
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Si toutefois du liquide devait 
pénétrer dans le boîtier de l'ap-
pareil, débranchez immédiate-
ment la fiche de la prise secteur 
et confiez l'appareil à un atelier 
spécialisé pour le réparer.

 ■ En cas de défaillances et avant 
de nettoyer l'appareil, débran-
chez la fiche secteur de la prise 
secteur. 

 ■ Pour débrancher la fiche secteur 
de la prise, ne tirez pas sur le 
cordon.

 ■ Si le cordon d'alimentation de 
l'appareil est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabri-
cant, son service après-vente ou 
une personne de qualification 
similaire afin d'éviter tout risque.

 ■ Veillez à ne pas plier ou écra-
ser le cordon d'alimentation et 
acheminez-le de manière à ce 
que personne ne puisse mar-
cher ou trébucher dessus.

 ■ Ne pas utiliser de câble prolon-
gateur.

 ■ Ne saisissez jamais l'appareil, 
le cordon électrique ou la fiche 
secteur avec les mains mouil-
lées.

 ■ N'ouvrez pas le boîtier de 
l'appareil et ne le réparez pas. 
Dans ce cas, la sécurité n'est 
plus assurée et vous perdez le 
bénéfice de la garantie.  
Confiez la réparation d'un ap-
pareil défectueux uniquement à 
un technicien spécialisé.

 ■ N'utilisez jamais l'appareil 
à proximité de l'eau, en 

particulier près d'un lavabo, 
d'une baignoire ou de conte-
neurs similaires. La proximité 
d'eau représente un danger, 
même si l'appareil est éteint. 
Pour cette raison, débranchez  
la fiche secteur de l'appareil 
après chaque utilisation.  
À titre de protection supplémen-
taire, nous recommandons 
l'installation d'un disjoncteur 
différentiel réagissant au courant 
de fuite, avec un seuil de déclen-
chement inférieur ou égal à 
30 mA dans le circuit électrique 
de la salle de bains. Demandez 
conseil à votre installateur 
d'équipement électrique.

 AVERTISSEMENT !
 ■ Les matériaux d’emballage ne 

sont pas des jouets pour les en-
fants ! Tenez tous les matériaux 
d’emballage hors de portée des 
enfants. Il y a risque d’étouffe-
ment !
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 ■ Cet appareil ne doit pas être 
utilisé par des enfants de moins 
de 8 ans ni par des personnes 
ayant des capacités physiques, 
mentales et sensorielles réduites 
ou qui n'ont pas l'expérience et 
les connaissances nécessaires, 
à moins qu'ils ne soient sous 
la surveillance d'une personne 
responsable de leur sécurité 
ou qu'ils aient reçu de cette 
personne des instructions 
concernant l'utilisation sûre de 
l'appareil et qu'ils aient compris 
les dangers pouvant en résulter.

 ■ Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil.

 ■ Les opérations de nettoyage et 
d'entretien ne doivent pas être 
confiées à des enfants, sauf si 
ces derniers sont surveillés.

 ■ Ne déposez jamais l'appareil 
resté allumé sur une surface, 
et ne laissez jamais l'appareil 
allumé sans surveillance.

 ■ Ne placez jamais l'appareil à 
proximité de sources de chaleur 
et protégez le cordon d'alimen-
tation de détériorations.

 ■ Si l'appareil est tombé ou est 
endommagé, ne le remettez 
pas en service. Faites vérifier et, 
le cas échéant, réparer l'ap-
pareil par des professionnels 
spécialisés et qualifiés.

 ■ En cours d'utilisation, ne pas 
recouvrir la grille d'aspiration 
d'air. Nettoyer l'appareil à 
intervalles réguliers.

Matériel livré
Le matériel livré comprend les éléments suivants :

 ▯ Brosse soufflante
 ▯ Mode d'emploi

 ♦ Sortez l'appareil et le mode d'emploi de 
l'emballage.

 ♦ Retirez tous les matériaux d'emballage.

  Remarque : Vérifiez si la livraison est com-
plète et ne présente aucun dégât apparent. 
En cas de livraison incomplète ou de dom-
mages résultant d'un emballage défectueux 
ou du transport, veuillez vous adresser au 
service après-vente (voir chapitre "Service 
après-vente").

Description de l'appareil
(Figure : voir le volet dépliasnt)

1 Capuchon

2 Embout brosse

3 Touche de débrayage

4 Sélecteur de niveau

5 Poignée

6 Grille d'aspiration d'air

7 Anse de suspension

Caractéristiques techniques

Tension secteur
220‒240 V ∼  

(courant alternatif), 
50–60 Hz

Puissance nominale 300 W

Schutzklasse II /  
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Utilisation

Niveaux de chauffage

0 L'appareil est éteint

1
Niveau de chauffage bas : convient parti-
culièrement aux cheveux sensibles ou fins

2
Niveau de chauffage élevé : convient par-
ticulièrement bien aux  cheveux normaux

Coiffer et sécher la chevelure
L'appareil vous permet de créer des petites 
boucles et ondulations et de sécher les cheveux 
légèrement humides.

 ♦ Commencez par sécher les cheveux mouillés 
avec une serviette ou au sèche-cheveux. 
Vous obtiendrez les meilleurs résultats si les 
cheveux ne sont plus mouillés mais seulement 
légèrement humides.

 ♦ Branchez la fiche secteur dans la prise secteur.

 ♦ Sélectionnez le niveau de chauffage désiré à 
l'aide du sélecteur de niveau 4.

 ♦ Divisez les cheveux en plusieurs zones si 
nécessaire et isolez une msèche seule.

 ♦ Positionnez l'embout brosse 2 au niveau des 
pointes de la mèche. Répartissez les cheveux 
sur toute la longueur de l'embout brosse 2.

 ♦ Tournez l'appareil au niveau de la poignée 5 
et enroulez la mèche de cette manière sur 
l'embout brosse 2. 

 ♦ Pour relâcher la mèche, faites coulisser la 
touche de débrayage 3 en direction de  
la poignée 5 et maintenez-la dans cette 
position. Tirez en même temps l'appareil  
vers le bas de manière à ce que l'embout 
brosse 2 sorte de la mèche de cheveux.
 Remarque : lorsque vous positionnez 
l'embout brosse 2 à la racine d'une mèche 
individuelle, et que vous n'enroulez pas les 
cheveux, mais que vous les brossez, vous 
obtiendrez alors plus de gonflant. Soyez 
particulièrement prudent avec les cheveux 
longs pour qu'ils ne se coincent pas dans les 
poils.

 PRUDENCE ! Si des cheveux restent 
attachés dans les poils de l'embout brosse 2, 
retirez-les avec précaution, par ex. avec les 
doigts. Veillez à repositionner au préalable le 
sélecteur de niveau 4 sur "0". Risque de 
brûlure !

 ♦ Procédez de la même manière mèche par 
mèches pour toutes les zones de cheveux  
jusqu'à ce que le résultat vous donne satisfaction.
 Remarque : si l'appareil ne fonctionnait 
pas comme prévu, débranchez la fiche 
secteur de la prise secteur et laissez 
l'appareil refroidir pendant quelques minutes. 
L'appareil est doté d'une protection 
anti-surchauffe !

 ♦ Éteignez l'appareil en ramenant le sélecteur 
de niveau 4 sur "0". 

 ♦ Débranchez la fiche secteur de la prise secteur.

Conseils et astuces
 ■ Coiffez vos cheveux uniquement une fois 

quasiment secs.

 ■ Un produit de coiffure peut aider à prolonger 
la tenue des boucles. Choisissez un produit 
comportant en plus une protection contre la 
chaleur lorsque vous exposez vos cheveux à 
une chaleur importante.

 ■ Divisez vos cheveux en mèches individuelles 
pour obtenir plus de gonflant.

 ■ Vous pouvez obtenir plus de gonflant au 
niveau des racines si vous séchez les che-
veux en partant des racines vers les pointes. 
Cela convient en particulier pour les cheveux 
courts, par ex. pour coiffer une frange.

 ■ Si vous souhaitez vous brosser les cheveux une 
fois coiffés, laissez-les d'abord bien refroidir.
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Nettoyage
 DANGER ! Danger de mort par électrocu-
tion ! Avant chaque nettoyage, retirez la 
fiche secteur de la prise secteur !

 ♦ N'immergez jamais l'appareil, le cordon d'ali-
mentation ou la fiche secteur dans de l'eau ni 
dans d'autres liquides ! 

 ♦ Avant de réutiliser l'appareil après nettoyage, 
attendez qu'il soit complètement sec !
 PRUDENCE ! Laissez refroidir l'appareil 
avant de le nettoyer. Risque de brûlure !

  ATTENTION ! N'utilisez pas de produits 
nettoyants abrasifs ou corrosifs. Ils peuvent 
en effet agresser la surface et endommager 
l'appareil de manière irréparable.

 ♦ Retirez l'embout brosse 2 de l'appareil pour 
le nettoyer (fig. 1). Pour cela, ouvrez d'abord 
le capuchon 1 en le tournant dans le sens 
antihoraire. Retirez ensuite l'embout brosse 
2 de l'appareil. 

 ♦ Placez l'embout brosse 2 dans de l'eau 
tiède pour le nettoyage. Vous pouvez utiliser 
un produit de nettoyage, ensuite rincez bien 
à l'eau. Laissez l'embout brosse 2 sécher 
entièrement avant de le remettre dans 
l'appareil.

 ♦ Remettez l'embout brosse 2 puis le capu-
chon 1 sur l'appareil (fig. 1). Tournez le 
capuchon 1 dans le sens horaire.

Fig. 1

 ♦ Contrôlez si la grille d'aspiration d'air 6 est 
exempte de cheveux et de peluches.

 ♦ Essuyez l'appareil avec un chiffon sec.

Rangement
  ATTENTION ! Ne remettez l'appareil dans 
son emballage pour le transporter qu'une fois 
entièrement refroidi. Risque de brûlure !

 ♦ Nettoyez l'appareil comme indiqué au cha-
pitre "Nettoyage".

 ♦ Pour ranger l'appareil, vous pouvez le sus-
pendre par son anse de suspension 7.

 ♦ Conservez l'appareil dans un endroit sec et 
exempt de poussières.

Recyclage

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle 
barrée sur roues, indique que cet 
appareil doit respecter la direc-
tive 2012/19/EU. Cette directive 

stipule que vous ne devez pas éliminer cet 
appareil en fin de vie avec les ordures ména-
gères, mais le rapporter aux points de collecte, 
aux centres de recyclage ou aux entreprises de 
gestion des déchets spécialement équipés à cet 
effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et  recyclez en bonne 
et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à 
caractère personnel, vous assumez la respon-
sabilité personnelle de les effacer avant de le 
rapporter.

 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services adminis-
tratifs de votre ville pour connaître 
les possibilités de recyclage du 
produit usagé.
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Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été 
sélectionnés selon des critères de 
respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce 

fait recyclables. Veuillez recycler les matériaux 
d’emballage qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.

Recyclez l’emballage d’une manière 
respectueuse de l’environnement. 
Observez le marquage sur les 
différents matériaux d’emballage et 
triez-les séparément si nécessaire. 

Les matériaux d’emballage sont repérés par des 
abréviations (a) et des numéros (b) qui ont la 
signification suivante : 1-7 : plastiques, 
 20-22 :  papier et carton,  80-98 :   matériaux 
composites.

Garantie de  Kompernass 
 Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. Si ce produit venait à présenter 
des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Ce-
lui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou de 
fabrication venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou 
le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le 
délai de trois ans, la présentation de l’appareil 
défectueux et du justificatif d’achat (ticket de 
caisse) ainsi que la description brève du vice et 
du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau produit 
en retour. Aucune nouvelle période de garantie 
ne débute avec la réparation ou l’échange du 
produit.

Période de garantie et réclamation 
légale pour vices cachés

L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. 
Les dommages et vices éventuellement déjà 
présents à l’achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie

L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie 
ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont 
exposées à une usure normale et peuvent de 
ce fait être considérées comme pièces d’usure, 
ni aux détériorations de pièces fragiles, par ex. 
interrupteurs ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans 
le manuel d’utilisation doivent être exactement 
respectées pour une utilisation conforme du 
produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont 
déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont 
vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage 
privé et ne convient pas à un usage profession-
nel. La garantie est annulée en cas d’entretien 
incorrect et inapproprié, d’usage de la force 
et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.
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Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 466795_2404 en tant que 
justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure sur le 
produit, sur la page de garde du mode d’em-
ploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant 
au dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle 
cité ci-dessous par téléphone ou par 
e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit 
enregistré comme étant défectueux en 
joignant le ticket de caisse et en indiquant en 
quoi consiste le vice et quand il est survenu, 
sans devoir l’affranchir à l’adresse de service 
après-vente communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous 
pourrez télécharger ce mode 
d’emploi et de nombreux autres 
manuels, vidéos produit et logiciels 
d’installation.

Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 466795_2404.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 466795_2404

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service après-
vente.  Veuillez d’abord contacter le service 
mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat.

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig 
product. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit 
van dit product. Hij bevat belangrijke aanwijzin-
gen voor de veiligheid, het gebruik en de verwij-
dering van dit product. Lees alle bedienings- en 
veiligheidsaanwijzingen voordat u het product 
in gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend 
op de voorgeschreven wijze en voor de aange-
geven doeleinden. Geef alle documenten mee 
als u het product doorgeeft aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met 
de bestemming
Het apparaat dient voor het drogen en in model 
brengen van menselijk haar. Het is in geen geval 
geschikt voor pruiken en haarstukjes van synthe-
tisch materiaal of voor dieren. Dit apparaat is 
uitsluitend bestemd voor gebruik in privéhuishou-
dens. Gebruik het apparaat niet voor commercië-
le of industriële doeleinden.

Gebruikte waarschuwingen en 
pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking 
en op het apparaat worden de volgende waar-
schuwingen en pictogrammen gebruikt (indien 
van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing 
met dit pictogram en met het 
signaalwoord “GEVAAR” duidt 
op een onmiddellijk aanwezige 
gevaarlijke situatie, die fataal of 
ernstig letsel tot gevolg heeft als 
deze niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een 
waarschuwing met dit picto-
gram en met het signaalwoord 
“Waarschuwing” duidt op een 
mogelijk gevaarlijke situatie, die 
fataal of ernstig letsel tot gevolg 
kan hebben als deze niet wordt 
vermeden.

VOORZICHTIG! Een waar-
schuwing met dit pictogram en 
met het signaalwoord “Voorzich-
tig” duidt op een mogelijk ge-
vaarlijke situatie, die licht of matig 
letsel tot gevolg kan hebben als 
deze niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met 
dit pictogram en met het signaal-
woord “LET OP” duidt op een 
mogelijke situatie die materiële 
schade tot gevolg kan hebben 
als deze niet wordt vermeden.

 Opmerking: Een opmerking 
bevat extra informatie die de 
omgang met het apparaat een-
voudiger maakt.

Niet onderdompelen in water!

Beschermingsklasse II: bescher-
ming door dubbele of versterkte 
isolatie tussen spanningvoerende 
en aanraakbare delen.

Veiligheidsvoorschriften

 GEVAAR!

 ■ Sluit het apparaat alleen aan 
op een stopcontact dat volgens 
de voorschriften is geïnstal-
leerd, met een netspanning die 
overeenkomt met de gegevens 
op het typeplaatje.

 ■ Dompel het apparaat in geen 
geval onder in een vloeistof en 
laat geen vloeistoffen in de ap-
paraatbehuizing binnendringen. 
Stel het apparaat niet bloot 
aan vocht en gebruik het niet in 
de openlucht.  
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Mocht er toch vloeistof in de 
behuizing van het apparaat ko-
men, haal dan direct de stekker 
van het apparaat uit het stopcon-
tact en laat het apparaat door 
een erkend vakman repareren.

 ■ Haal in geval van storingen en 
vóór u het apparaat reinigt de 
stekker van het snoer uit het 
stopcontact. 

 ■ Trek de stekker uit het stopcon-
tact, trek niet aan het snoer zelf.

 ■ Wanneer het snoer van dit ap-
paraat beschadigd raakt, moet 
het worden vervangen door de 
fabrikant of de klantenservice 
van de fabrikant of een persoon 
met vergelijkbare kwalificaties, 
om risico's te voorkomen.

 ■ Knik of plet het netsnoer niet en 
leg het zo dat niemand erop 
kan gaan staan of erover kan 
struikelen.

 ■ U mag geen verlengsnoer 
gebruiken.

 ■ Pak het apparaat, het snoer 
en de stekker nooit met natte 
handen vast.

 ■ Open of repareer de behuizing 
van het apparaat nooit. In dat 
geval is de veiligheid niet gega-
randeerd en vervalt de garantie. 
Laat een defect apparaat al-
leen door een erkend vakman 
repareren.

 ■ Gebruik het apparaat 
nooit in de buurt van 

water, met name niet in de 
buurt van een wasbak, badkuip 
of vergelijkbare bassins. De 
nabijheid van water vormt een 
gevaar, ook als het apparaat is 
uitgeschakeld. Haal daarom na 
elk gebruik de stekker uit het 
stopcontact. Als extra beveili-
ging raden we aan een aard-
lekschakelaar met een nomina-
le uitschakelstroom van niet 
meer dan 30 mA in het stroom-
circuit van de badkamer te 
installeren. Vraag uw elektricien 
om advies.

 WAARSCHUWING!
 ■ Verpakkingsmateriaal is geen 

speelgoed! Houd alle verpak-
kingsmaterialen uit de buurt 
van kinderen. Er bestaat verstik-
kingsgevaar!

 ■ Dit apparaat mag worden 
gebruikt door kinderen vanaf 
8 jaar en door personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of ge-
brek aan ervaring en/of kennis, 
mits ze onder toezicht staan 
of over het veilige gebruik van 
het apparaat zijn geïnstrueerd 
en de daaruit voortkomende 
gevaren hebben begrepen.
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 ■ Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen.

 ■ Reiniging en gebruikersonder-
houd mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd, tenzij ze 
onder supervisie staan.

 ■ Leg het apparaat nooit in inge-
schakelde toestand weg en laat 
het ingeschakelde apparaat 
ook nooit zonder toezicht.

 ■ Leg het apparaat nooit in de 
buurt van warmtebronnen en 
bescherm het snoer tegen be-
schadigingen.

 ■ Als het apparaat gevallen of 
beschadigd is, mag u het niet 
meer gebruiken. Laat het appa-
raat door deskundig personeel 
nakijken en eventueel repare-
ren.

 ■ Dek het ventilatierooster tijdens 
gebruik niet af. Maak het regel-
matig schoon.

Inhoud van het pakket
Het pakket bevat de volgende onderdelen:

 ▯ Warmteluchtborstel
 ▯ Gebruiksaanwijzing

 ♦ Haal het apparaat en de gebruiksaanwijzing 
uit de verpakking.

 ♦ Verwijder al het verpakkisngsmateriaal.

 Opmerking: Controleer of het pakket 
compleet is en of er geen sprake is van 
zichtbare schade. Neem contact op met de 
service-hotline (zie het hoofdstuk “Service”) 
als het pakket niet compleet is, of als er 
sprake is van schade door gebrekkige 
verpakking of transport.

Beschrijving van het appa-
raat
(afbeelding: zie uitvouwpagina)

1 Sluiting

2 Borstelopzetstuk

3 Uitroltoets

4 Niveauregelaar

5 Handgreep

6 Luchtaanzuigrooster

7 Ophangoog

Technische gegevens

Netspanning
220‒240 V ∼  
(wisselstroom),  

50–60 Hz

Nominaal vermogen 300 W

Beschermingsklasse II /  
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Bediening

Verwarmingsstanden

0 Apparaat is uitgeschakeld

1
Lage verwarmingsstand: meest geschikt 
voor kwetsbaar of fijn haar

2
Hoge verwarmingsstand: meest geschikt 
voor normaal haar

Haar stylen en drogen
Met het apparaat kunt u kleine krullen en golven 
stylen en licht vochtig haar drogen.

 ♦ Maak nat haar eerst droog met een hand-
doek of föhn het. De beste resultaten bereikt 
u wanneer het haar nog een beetje vochtig, 
maar niet meer nat is.

 ♦ Steek de stekker in het stopcontact.

 ♦ Kies met de niveauregelaar 4 de gewenste 
verwarmingsstand.

 ♦ Verdeel het haar in meerdere partijen en 
isoleer een afzonderlijke haarlok.

 ♦ Plaats het borstelopzetstuk 2 op de haar-
punten van de lok. Verdeel het haar over de 
hele lengte van het borstelopzetstuk 2.

 ♦ Draai het apparaat aan de handgreep 5 
en rol op die manier de lok om het borstelop-
zetstuk 2. 

 ♦ Om de lok weer los te maken, schuift u de 
uitroltoets 3 in de richting van de hand-
greep 5 en houdt u hem in deze positie 
vast. Tegelijk trekt u het apparaat omlaag, 
zodat het borstelopzetstuk 2 uit de lok rolt.

 Opmerking: wanneer u het borstelopzet-
stuk 2 op de haarinplant van een afzonder-
lijke lok plaatst en het haar niet oprolt maar 
alleen borstelt, kunt u het haar wat voller 
maken. Wees voorzichtig, vooral met langer 
haar, zodat het niet verstrikt raakt in de 
borstel.

 VOORZICHTIG! Als er haren in de borstel 
van het borstelopzetstuk 2 terecht zijn 
gekomen, verwijdert u die voorzichtig, bijv. 
met de vingers. Zet tevoren eerst de niveaure-
gelaar 4 weer op “0”. Verbrandingsge-
vaar!

 ♦ Doe dit lok voor lok met alle gewenste 
haarpartijen, totdat u tevreden bent met het 
resultaat.
 Opmerking: als het apparaat niet naar 
verwachting werkt, haalt u de stekker uit het 
stopcontact en laat u het apparaat een paar 
minuten afkoelen. Het apparaat is voorzien 
van een oververhittingsbeveiliging!

 ♦ Schakel het apparaat uit door de niveaure-
gelaar 4 weer op “0” te zetten. 

 ♦ Haal de stekker uit het stopcontact.

Tips en trucs
 ■ Begin uw haar pas te stylen als het bijna 

droog is.

 ■ Een geschikt stylingproduct kan ervoor 
zorgen dat de lokken langer in model blijven. 
Kies een product dat ook een hittebescher-
mingscomponent bevat als u het haar 
blootstelt aan grotere hitte.

 ■ Verdeel het haar in afzonderlijke lokken voor 
meer volheid.

 ■ U kunt meer volheid bij de haarinplant 
bereiken als u het haar vanaf de haarinplant 
droogt en naar de punten toe werkt. Dit is bij-
zonder geschikt voor kort haar, bijvoorbeeld 
voor het stylen van een pony.

 ■ Als u het haar na het stylen wilt uitkammen, 
laat het dan eerst goed afkoelen.
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Reinigen
 GEVAAR! Levensgevaar door elektrische 
stroom! Trek voordat u het apparaat reinigt 
altijd eerst de stekker uit het stopcontact!

 ♦ Dompel het apparaat, het snoer of de stekker 
nooit onder in water of andere vloeistoffen! 

 ♦ Voordat het apparaat na het schoonmaken 
weer in gebruik wordt genomen, moet het 
helemaal droog zijn!
 VOORZICHTIG! Laat het apparaat 
afkoelen voordat u het reinigt. Verbrandings-
gevaar!

  LET OP! Gebruik geen schurende of 
bijtende schoonmaakmiddelen. Deze kunnen 
het oppervlak aantasten en het apparaat 
onherstelbaar beschadigen.

 ♦ Haal het borstelopzetstuk 2 van het appa-
raat af om het te reinigen (afb. 1). Open 
daarvoor eerst de sluiting 1 door hem 
tegen de wijzers van de klok in te draaien. 
Haal daarna het borstelopzetstuk 2 van het 
apparaat af. 

 ♦ Leg het borstelopzetstuk 2 in lauw water om 
het te reinigen. U kunt een schoonmaakmid-
del gebruiken en daarna goed naspoelen 
met water. Laat het borstelopzetstuk 2 
volledig opdrogen voordat u het weer op het 
apparaat plaatst.

 ♦ Schuif het borstelopzetstuk 2 en daarna de 
sluiting 1 weer op het apparaat (afb. 1). 
Draai de sluiting 1 met de wijzers van de 
klok mee dicht.

Afb. 1

 ♦ Controleer of het luchtaanzuigrooster 6 vrij 
van haar en pluisjes is.

 ♦ Veeg het apparaat zo nodig af met een 
droge doek.

Opbergen
   LET OP! Verpak en vervoer het apparaat 
pas als het is afgekoeld. Verbrandingsge-
vaar!

 ♦ Reinig het apparaat zoals beschreven in het 
hoofdstuk “Reinigen”.

 ♦ Om het apparaat op te bergen, kunt u het 
ophangen aan het ophangoog 7.

 ♦ Berg het apparaat op een stofvrije en droge 
plaats op.

Afvoeren

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan 
dat dit apparaat is onderworpen aan 
de Richtlijn 2012/19/EU. Deze 

richtlijn stelt dat u dit apparaat aan het einde van 
zijn levensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieuparken 
of afvalverwerkingsbedrijven.

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het 
milieu en voer  producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens 
bevat, bent u er zelf verantwoordelijk voor deze 
te wissen voordat u het apparaat inlevert.

 Informatie over mogelijkheden voor 
het afvoeren van het afgedankte 
product krijgt u bij uw gemeenterei-
niging.
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Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet 
schadelijk voor het milieu. Ze zijn 
gekozen op grond van hun 
milieuvriendelijkheid en zijn 

recyclebaar. Voer niet meer benodigde 
verpakkingsmaterialen af conform de plaatselijk 
geldende voorschriften.

Voer de verpakking af conform de 
milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze 
zo nodig gescheiden af. De 

verpakkingsmaterialen zijn voorzien van 
afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7:  kunststoffen,  20–22:  papier en 
karton,  80–98:  composietmaterialen.

 Garantie van  Kompernaß 
Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. In geval van ge breken in 
dit product hebt u wettelijke rechten tegenover 
de verkoper van het product. Deze wettelijke 
rechten worden door onze hierna beschreven 
garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U 
hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde 
voor deze garantie is dat het defecte apparaat 
en het aankoopbewijs (kassabon) binnen de ter-
mijn van drie jaar worden overlegd en dat kort 
wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat en 
wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt 
gedekt, krijgt u het gerepareerde product of een 
nieuw product retour. Met de reparatie of ver-
vanging van het product begint er geen nieuwe 
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken

De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aan-
koop aanwezige schade en gebreken moeten 
meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor 
reparaties na afloop van de garantieperiode 
worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang

Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voorafgaand aan de levering 
nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricage-
fouten. Deze garantie geldt niet voor product-
onderdelen die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en die daarom als slijtonderdelen wor-
den beschouwd, of voor schade aan breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het 
product moeten alle in de gebruiksaanwijzing 
beschreven aanwijzingen precies worden opge-
volgd. Gebruiksdoeleinden en handelingen die 
in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist 
worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privége-
bruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij 
verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, 
bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet 
door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, 
vervalt de garantie.
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Afhandeling bij een garantiekwestie

Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en 
het artikelnummer (IAN) 466975_2404 als 
aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
van het product, op het product gegraveerd, 
op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing 
(linksonder) of op de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere ge-
breken optreden, neemt u eerst contract op 
met de hierna genoemde serviceafdeling, 
telefonisch of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt 
u dan zonder portokosten naar het aan u 
doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het 
aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is 
opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidin-
gen, productvideo‘s en installa-
tiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de 
website van Lidl Service (www.lidl-service.com) 
en kunt u met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 466975_2404 de gebruiksaanwijzing 
openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 466975_2404

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven 
 serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanlei-
tung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät dient dem Trocknen und Frisieren 
von menschlichen Haaren. Keinesfalls ist es 
für Perücken und Haarteile aus synthetischem 
Material oder für Tiere geeignet. Dieses Gerät 
ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Haushalten bestimmt. Benutzen Sie das Gerät 
nicht gewerblich oder industriell.

Verwendete Warnhinweise und 
Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der  
Verpackung und dem Gerät werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kenn zeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Nicht in Wasser tauchen!

Schutzklasse II: Schutz durch doppelte 
oder verstärkte Isolierung zwischen 
spannungsführenden und berühr-
baren Teilen.

Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an 
eine vorschriftsmäßig installierte 
Netzsteckdose mit einer der 
auf dem Typenschild entspre-
chenden Netzspannung an.

 ■ Sie dürfen das Gerät keinesfalls 
in eine Flüssigkeit tauchen und 
keine Flüssigkeiten in das Gerä-
tegehäuse gelangen lassen.  
Sie dürfen das Gerät keiner 
Feuchtigkeit aussetzen und 
nicht im Freien benutzen.  
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Falls doch einmal Flüssigkeit in 
das Gerätegehäuse gelangt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker 
des Geräts aus der Netzsteck-
dose und lassen Sie es von 
qualifiziertem Fachpersonal 
reparieren.

 ■ Ziehen Sie bei Betriebsstörun-
gen und bevor Sie das Gerät 
reinigen den Netzstecker aus 
der Netzsteckdose.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose, ziehen Sie nicht 
am Kabel selbst.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung  
dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder 
einer ähnlich qualifizierten Per-
son ersetzt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

 ■ Knicken oder quetschen Sie 
die Netzanschlussleitung nicht 
und verlegen Sie sie so, dass 
niemand darauf treten oder 
darüber stolpern kann.

 ■ Sie dürfen keine Verlängerungs-
kabel verwenden.

 ■ Fassen Sie das Gerät, Netzan-
schlussleitung und -stecker nie 
mit nassen Händen an.

 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse 
nicht öffnen oder reparieren. 
In diesem Falle ist die Sicher-
heit nicht gegeben und die 
Gewährleistung erlischt. Lassen 
Sie ein defektes Gerät nur von 
qualifiziertem Fachpersonal 
reparieren.

 ■ Verwenden Sie das Gerät 
niemals in der Nähe von 

Wasser, insbesondere nicht in 
der Nähe von Waschbecken, 
Badewannen oder ähnlichen 
Gefäßen. Die Nähe von Wasser 
stellt eine Gefahr dar, auch wenn 
das Gerät ausgeschaltet ist. 
Ziehen Sie daher nach jedem 
Gebrauch den Netzstecker.  
Als zusätzlicher Schutz wird 
Ihnen die Installation einer 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 
mit einem Bemessungsauslöse-
strom von nicht mehr als 30 mA 
im Badezimmer-Stromkreis 
empfohlen. Fragen Sie Ihren 
Elektroinstallateur um Rat.

 WARNUNG!
 ■ Verpackungsmaterialien sind 

kein Kinderspielzeug! Halten 
Sie alle Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern. Es besteht 
Erstickungsgefahr!
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 ■ Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber und 
von Personen mit reduzierten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.

 ■ Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind beaufsichtigt.

 ■ Legen Sie das Gerät niemals im 
eingeschalteten Zustand ab und 
lassen Sie das eingeschaltete 
Gerät niemals unbeaufsichtigt.

 ■ Legen Sie das Gerät nie in die 
Nähe von Wärmequellen und 
schützen Sie die Netzanschluss-
leitung vor Beschädigungen.

 ■ Falls das Gerät heruntergefal-
len oder beschädigt ist, dürfen 
Sie es nicht mehr in Betrieb neh-
men. Lassen Sie das Gerät von 
qualifiziertem Fachpersonal 
überprüfen und gegebenenfalls 
reparieren.

 ■ Decken Sie das Luftansauggit-
ter während des Betriebs nicht 
ab. Reinigen Sie es in regelmä-
ßigen Abständen.

Lieferumfang
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Kompo-
nenten:

 ▯ Warmluftbürste
 ▯ Bedienungsanleitung

 ♦ Entnehmen Sie das Gerät und die Bedienungs-
anleitung aus der Verpackung.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

  Hinweis: Prüfen Sie die Lieferung auf 
Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden. 
Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangel hafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildung siehe Ausklappseite)

1 Verschluss

2 Bürstenaufsatz

3 Ausrolltaste

4 Stufenschalter

5 Griff

6 Luftansauggitter

7 Aufhängeöse

Technische Daten

Netzspannung
220‒240 V ~ 

(Wechselstrom), 
50–60 Hz

Nennleistung 300 W

Schutzklasse II /  
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Bedienung

Heizstufen

0 Gerät ist ausgeschaltet

1
Niedrige Heizstufe: besonders geeignet 
für empfindliches oder feines Haar

2
Hohe Heizstufe: besonders geeignet für 
normales Haar

Haare stylen und trocknen
Mit dem Gerät können Sie kleine Locken und 
Wellen stylen und leicht feuchtes Haar trocknen.

 ♦ Trocknen Sie nasses Haar zunächst mit einem 
Handtuch oder föhnen Sie es. Die besten 
Ergebnisse erzielen Sie, wenn das Haar noch 
leicht feucht, aber nicht mehr nass ist.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Netz-
steckdose.

 ♦ Wählen Sie mit dem Stufenschalter 4 die 
gewünschte Heizstufe.

 ♦ Teilen Sie das Haar ggf. in mehrere Partien 
auf und isolieren eine einzelne Strähne.

 ♦ Setzen Sie mit dem Bürstenaufsatz 2 an den 
Haarspitzen der Strähne an. Verteilen Sie da-
bei die Haare über die gesamte Länge des  
Bürstenaufsatzes 2.

 ♦ Drehen Sie das Gerät am Griff 5 und rollen 
so die Strähne auf den Bürstenaufsatz 2. 

 ♦ Um die Strähne wieder zu lösen, schieben 
Sie die Ausrolltaste 3 in Richtung Griff 5 
und halten sie in dieser Position. Gleichzeitig 
ziehen Sie das Gerät nach unten, so dass 
sich der Bürstenaufsatz 2 aus der Strähne 
heraus rollt.

  Hinweis: Wenn Sie den Bürstenaufsatz 2  

am Haaransatz einer einzelnen Strähne 
ansetzen und die Haare nicht aufrollen, 
sondern nur bürsten, dann können Sie etwas 
mehr Fülle erzielen. Seien Sie vorsichtig ins-
besondere bei längeren Haaren, damit diese 
sich nicht in den Borsten verfangen.

  VORSICHT! Falls sich Haare in den Borsten 
des Bürstenaufsatzes 2 verfangen haben, 
entfernen Sie diese vorsichtig, z. B. mit den 
Fingern. Achten Sie darauf, dass Sie zuvor 
den Stufenschalter 4 wieder auf „0” stellen. 
Verbrennungsgefahr!

 ♦ Gehen Sie so Strähne für Strähne bei allen 
gewünschten Haarpartien vor, bis Sie mit 
dem Ergebnis zufrieden sind.

  Hinweis: Sollte das Gerät nicht wie erwar-
tet funktionieren, ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Netzsteckdose und lassen Sie es 
einige Minuten abkühlen. Das Gerät ist mit 
einem Überhitzungsschutz ausgestattet!

 ♦ Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den 
Stufenschalter 4 wieder auf „0” stellen.

 ♦ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose.

Tipps und Tricks
 ■ Stylen Sie Ihre Haare erst, wenn sie schon 

fast trocken sind.

 ■ Ein geeignetes Stylingmittel kann die Haltbar-
keit der Locken unterstützen. Wählen Sie ein 
Produkt, welches zusätzlich einen Hitzeschutz 
enthält, wenn Sie die Haare größerer Hitze 
aussetzen.

 ■ Teilen Sie die Haare in einzelne Strähnen 
auseinander, um mehr Fülle zu erzielen.

 ■ Sie können mehr Fülle am Ansatz erzielen,  
wenn Sie die Haare vom Haaransatz begin-
nend zu den Spitzen hin trocknen. Dies ist 
besonders für kurze Haare geeignet, z. B. 
zum Stylen eines Ponys.

 ■ Kämmen Sie die Haare nach dem Stylen aus, 
dann lassen Sie sie vorher gut auskühlen.
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Reinigen
  GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen 
Strom! Ziehen Sie vor jeder Reinigung den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose!

 ♦ Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder 
den Netzstecker niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten! 

 ♦ Bevor Sie das Gerät nach der Reinigung wieder 
benutzen, muss es vollständig trocken sein!

  VORSICHT! Lassen Sie das Gerät vor der 
Reinigung abkühlen. Verbrennungsgefahr!

  ACHTUNG! Benutzen Sie keine scheuern-
den oder ätzenden Reinigungsmittel. Diese 
können die Oberfläche angreifen und das 
Gerät irreparabel beschädigen.

 ♦ Nehmen Sie den Bürstenaufsatz 2 vom 
Gerät ab, um ihn zu reinigen (Abb. 1).  
Dafür öffnen Sie zunächst den Verschluss 1,  
indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen. 
Ziehen Sie anschließend den Bürstenaufsatz 2 

vom Gerät ab. 

 ♦ Legen Sie den Bürstenaufsatz 2 zur Reinigung 
in lauwarmes Wasser. Sie können Reinigungs-
mittel verwenden, spülen Sie dann gründlich 
mit Wasser nach. Lassen Sie den Bürstenauf-
satz 2 vollständig trocknen, bevor Sie ihn 
wieder auf das Gerät setzen.

 ♦ Schieben Sie den Bürstenaufsatz 2 und an-
schließend den Verschluss 1 wieder auf das 
Gerät (Abb. 1). Drehen Sie den Verschluss 1 

im Uhrzeigersinn zu.

Abb. 1

 ♦ Kontrollieren Sie, ob das Luftansauggitter 6 

frei von Haaren und Fusseln ist.

 ♦ Wischen Sie das Gerät bei Bedarf mit einem 
trockenen Tuch ab.

Aufbewahren
  ACHTUNG! Verpacken und transportieren 
Sie das Gerät erst, wenn es abgekühlt ist. 
Verbrennungsgefahr!

 ♦ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel  
Reinigen beschrieben.

 ♦ Zum Aufbewahren können Sie das Gerät an 
der Aufhängeöse 7 aufhängen.

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfreien 
und trockenen Ort auf.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. 

Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wert stoff höfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte  
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.  
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
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Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.  
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.  
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder 

der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist 
das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassen-
bon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängel-
ansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
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Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 466975_2404 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem  
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Servicean-
schrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Hand bücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 

(www.lidl-service.com) und können durch die Ein-
gabe der Artikelnummer (IAN) 466975_2404 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem 
dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 466975_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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